
 
 
 

MANUALE ISTRUZIONI 
Leggere attentamente queste istruzioni d’uso prima di utilizzare la macchina  

MANUAL DE EMPLEO 
Leer atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar la máquina 

OPERATING INSTRUCTIONS 
Read these operating instructions carefully before using the machine 

BETRIEBSANLEITUNG 
Diese Bedienungsanleitung ist vor dem ersten Gebrauch der Maschine aufmerksam zu lesen 

MODE D’EMPLOI 
Lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser la machine  
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1. INFORMAZIONI GENERALI

1.1. Costruttore

1.2. Addetti

Operatore 

Tecnico specializzato 

É vietato fare utilizzare la macchina a 
persone che non abbiano i requisiti richiesti.

1.3. Struttura del manuale

1.3.1. Scopo e contenuto

Prima di effettuare qualsiasi operazione sulla 
Macchina, gli operatori ed i tecnici 
specializzati devono leggere attentamente le 
istruzioni contenute nella presente 
pubblicazione.

É vietato effettuare qualsiasi operazione 
senza avere letto e ben compreso il 
contenuto del presente manuale.

1.3.2. Destinatari

Gli operatori non devono eseguire operazioni riservate ai 
tecnici specializzati. 

1.3.3. Conservazione

Nel caso in cui il presente manuale sia 
danneggiato o perso, si dovrà richiederne 
immediatamente un’altra copia al costruttore 
o al distributore autorizzato del paese dove la 
macchina è utilizzata.

1.3.4. Simboli Utilizzati
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2. Descrizione Macchina

2.1. Utilizzo della macchina

2.2. Componenti Principali
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2.3. Dati Tecnici

Nota: Il costruttore si riserva il diritto di 
apportare eventuali modifiche
alla macchina senza alcun preavviso.

Attenzione! Qualsiasi modifica e/o aggiunta 
d’accessori, deve
essere esplicitamente approvata e realizzata 
a cura del Costruttore.

2.4. Pannello comandi

Funzione:
Visualizzazione a 

Display:

Funzione:
Visualizzazione a 

Display:

Funzione di CONSERVAZIONE (Sto)

Funzione di 
PULIZIA\CARICAMENTO\SVUOTAMENTO 
(CLE)

Funzione di PRODUZIONE (Prd)

Simbolo di richiesta riempimento 
vaschetta prodotto

Simbolo di richiesta miscelazione 
prodotto in vaschetta
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Simbolo di porta cabinet aperta

Simbolo di errato caricamento 
miscela

Simbolo di richiesta sbrinamento 
cabinet

Simbolo di richiesta pulizia macchina

3. Sicurezza

3.1. Norme Generali di sicurezza

In caso di uso improprio decade ogni forma 
di garanzia e il costruttore declina ogni 
responsabilità per danni a persone e/o cose.

3.2. Funzioni d’arresto

3.3. Targhe

4. MOVIMENTAZIONE E STOCCAGGIO
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4.1. Imballo

DIMENSIONI E PESO DELL’IMBALLO

Nota: le dimensioni ed il peso dell’imballo 
sono indicativi.

4.2. Trasporto e movimentazione

Assicurarsi che nessuno sosti nel raggio 
d’azione delle operazioni di sollevamento e 
movimentazione del carico e, in condizioni 
difficoltose, predisporre personale addetto al 
controllo degli spostamenti da effettuare.

La macchina deve essere spostata in posizione verticale.  

In caso di macchina con prodotto presente al su interno, 
la macchina deve essere spostata solo dopo aver 
svuotato la macchina dal prodotto

Attenzione: è vietato praticare tagli aggiuntivi 
sull’imballo.

4.3. Stoccaggio

Prima di procedere allo stoccaggio della 
macchina e quando si riavvia la macchina 
dopo un periodo di stoccaggio, eseguire
un’accurata pulizia e sanitizzazione della 
macchina.

Attenzione: nell’operazione di stoccaggio non 
sovrapporre i distributori. 

5. INSTALLAZIONE

Tutte le operazioni descritte nel capitolo 5 
sono di esclusiva competenza di tecnici 
specializzati che dovranno organizzare tutte 
le sequenze operative e l’impiego di mezzi 
adeguati ad operare nel rigoroso rispetto 
delle norme vigenti in materia.

L’apparecchio è di tipo con sorveglianza e 
dovrà essere installato in luoghi dove potrà 
essere osservato da personale addestrato.

Attenzione: è vietato installare la macchina in 
posti ove possa essere raggiunta, toccata e/o 
azionata da persone differenti da quelle 
specificate nel paragrago 1.2.

5.1. Elenco accessori in dotazione

- 

- 
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5.2. Montaggio-Piazzamento

Devono essere lasciati liberi gli spazi di 
accesso alla macchina per:

Permettere la circolazione dell’aira.
Consentire all’operatore di poter 
intervenire senza alcuna costrizione. 
Potere abbandonare immediatamente 
l’area di lavoro in caso di necessità.

Prima di porre in funzione la macchina per la
prima volta, si rende necessario procedere ad 
un’accurata pulizia delle parti componenti la 
stessa nonché la sanitizzazione delle parti 
che andranno a contatto con il prodotto; per 
maggiori dettagli consultare il relativo 
paragrafo.

5.3. Smaltimento imballo

5.4. Collegamento elettrico

Quest’operazione deve essere effettuata solo 
da personale tecnico specializzato.

Attenzione: il punto di collegamento della 
presa elettrica deve essere situato in un 
luogo facilmente raggiungibile 
dall’utilizzatore, in modo che possa 
sconnettere agevolmente la macchina 
quando è necessario, dalla linea elettrica.

É vietato:
• l’utilizzo di prolunghe d’ogni tipo;
• sostituire la spina originale;
• l’uso d’adattatori.

Il collegamento della macchina alla rete elettrica 
deve essere di tipo permanente se le leggi e le 
norme locali lo richiedono. Rivolgersi ad un 
tecnico specializzato per procedere alla 
rimozione del cavo di alimentazione in dotazione 
alla macchina e per eseguire il collegamento 
della macchina alla rete elettrica come richiesto 
dalle leggi e norme locali.

6. FUNZIONAMENTO

6.1 Preparazione prodotto

Ingresso aria

Uscita aria
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Il cabinet non ha la funzione di abbattere la 
temperatura del prodotto ma funge solo da 
mantenitore.
NON INTRODURRE LIQUIDI CALDI.
INTRODURRE SOLO LIQUIDI CON 
TEMPERATURA 3- 4°C

La macchina non conserva i prodotti per un 
tempo indefinito. I prodotti introdotti nella 
macchina devono essere consumati nell’arco 
di tempo consigliato dal loro produttore.

Il prodotto conservato dentro la vaschetta nel 
cabinet non viene movimentato dalla 
macchina. Nel caso la macchina non venga 
utilizzata con continuità durante la giornata, 
si consiglia di mescolare manualmente il 
prodotto.

6.2. Avvio della macchina

6.2.1 Caricamento prodotto

Funzione:
Visualizzazione a 

Display:

. 

6.2.2 Avvio funzione produzione gelato

Funzione:
Visualizzazione a 

Display:

NO

Andamento della produzione gelato 

Temperatura del cabinet 
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6.2.3 Avvio funzione di mantenimento

Funzione:
Visualizzazione a 

Display:

Se per una interruzione dell'energia elettrica 
la macchina si è fermata, è indispensabile 
prima di iniziare di nuovo la vendita 
controllare la temperatura del prodotto; se la 
temperatura ha oltrepassato i +6°C occorre 
vuotare, lavare e sanitizzare la macchina, poi 
rifornirla con prodotto fresco a +4°C.
La funzione di mantenimento non può essere 
utilizzata per eseguire la pulizia e la 
sanitizzazione della macchina.

6.3. Regolazione consistenza gelato

6.4. Erogazione gelato

6.5. Contatore totale porzioni

6.6. Avvio sbrinamento manuale cabinet

6.7 Messaggi/Segnalazioni che possono 
comparire a display con l’utilizzo della 
macchina
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Riempire sempre la vaschetta quando viene 
richiesto. La pompa non deve funzionare a 
vuoto e/o senza prodotto.

Unitamente alla segnalazione a display la 
macchina emette un segnale acustico.
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La pulizia e la sanitizzazione devono essere 
comunque effettuate obbligatoriamente al 
massimo dopo 72 ore dall’immissione del 
prodotto in macchina.

- Tub 

6.8. Situazioni d’emergenza

ATTENZIONE: in ogni situazione 
d’emergenza, per fermare la macchina, 
premere l’interruttore verde posto sul lato 
destro della macchina e scollegare il cavo di 
alimentazione.

In caso di blocco macchina per congelamento spegnere la 
macchina e rivolgersi al centro assistenza o a un tecnico 
specializzato. 

In caso d’incendio si deve immediatamente 
sgombrare la zona per permettere 
l’intervento di personale addestrato e 
dotato di mezzi di protezione idonei. 
Utilizzare sempre estintori omologati, non 
utilizzare mai acqua o sostanze di incerta 
natura.
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7. PROCEDURE DI PULIZIA E 
MANUTENZIONE

Prima d’eseguire qualsiasi operazione 
inerente la pulizia e la manutenzione della 
macchina, indossare le protezioni 
personali (guanti, occhiali, ecc..) che sono 
stabilite dalle normative di sicurezza 
vigenti nel paese d’utilizzo della macchina.

La pulizia e la sanitizzazione della macchina 
deve essere eseguita almeno una volta al 
giorno e in ogni caso nel rispetto delle norme
igieniche vigenti nel paese d’utilizzo. Queste 
operazioni devono essere eseguite più 
frequentemente nel caso un cui le 
caratteristiche del prodotto utilizzato lo 
richiedano; per maggiori dettagli consultare il 
fornitore del prodotto. Nel caso la macchina 
non venga usata con continuità durante la
giornata, lavare con panno pulito e soluzione 
sanitizzante la zona del rubinetto e il 
condotto di uscita del prodotto, come 
indicato nella figura sottostante

I materiali inossidabili, i materiali plastici, le 
gomme usate nella costruzione di dette parti 
e la loro particolare forma agevolano la 
pulizia, ma non impediscono la formazione di 
batteri e muffe in caso di pulizia insufficiente.

I grassi contenuti nel gelato sono campi 
ideali per la proliferazione di muffe, batteri 
ecc. Per eliminarli occorre lavare e pulire con 
la massima cura gli organi a contatto con il 
prodotto.

La temperatura ideale dell'acqua per il 
lavaggio e la sanitizzazione non deve 
superare i 40°C.

7.1 Pulizia/sanitizzazione della macchina

-
-

-

-
-

-

-
-

7.1.2 Svuotamento macchina

Funzione:
Visualizzazione a 

Display:

7.1.2 Smontaggio portello

Attenzione: assicurarsi che la macchina sia 
in STOP in quanto all’interno della vasca ci 
sono degli organi in movimento che possono 
provocare delle lesioni
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7.1.3 Smontaggio agitatore

7.1.4 Smontaggio tubo aspirazione prodotto
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7.1.5 Lavaggio e sanitizzazione componenti
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7.1.6 Lavaggio e sanitizzazione cilindro

7.1.7 Pulizia cabinet
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7.1.8 Assemblaggio Tubo aspirazione prodotto

Se dopo la pulizia della macchina,  si prevede 
di spegnere e non utilizzare la  macchina per 
più di un giorno, lasciare aperto il coperchio 
della pompa. Ricordarsi di chiudere il 
coperchio al riavvio della macchina.
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7.1.9 Assemblaggio agitatore

Raffreddare il agitatore prima di essere
inserito nel cilindro

7.1.10 Assemblaggio portello
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7.1.11 Ciclo finale di sanitizzazione e 
risciacquo macchina

7.2 Pulizia vasca raccogli gocce esterna
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7.3 Pulizia filtri aria

Effettuare una pulizia periodica dei filtri aria 
della macchina

I filtri aria sporchi  compromettono il buon 
funzionamento della macchina.

7.4 Sostituzione tubo pompa aspirazione 
prodotto

Si consiglia di sostituire il tubo pompa 
aspirazione prodotto ogni 3 mesi

1) SMONTARE IL TUBO ASPIRAZIONE PRODOTTO 
USATO DALLA MACCHINA 



SL310010213 Ed 02_IT 23

2) MONTARE IN MACCHINA IL TUBO ASPIRAZIONE 
PRODOTTO NUOVO 
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7.5 Manutenzione periodica

La macchina deve essere periodicamente 
(almeno una volta all’anno) verificata da un 
tecnico specializzato. Questa verifica 
periodica serve a mantenere alto il livello di
sicurezza di tutti i componenti installati e 
della macchina stessa. Nel caso un 
componente sia usurato, deve essere 
sostituito con un ricambio originale nuovo.

L’utilizzo della macchina è vietato quando 
anche un solo componente sia difettoso o 
usurato. La manuatenzione periodica è 
vietata all’operatore.

8. DEMOLIZIONE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
devono essere smaltite secondo la Direttive 
Europea 2002/96/CE. Tale apparecchiature 
NON possono essere smaltite secondo il 
normale flusso dei rifiuti solidi urbani, ma 
devono essere raccolti separatamente per 
ottimizzare il recupero e il riciclaggio dei 
materiali con i quali sono costruiti.
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9. PROBLEMI - CAUSE – RIMEDI

ANOMALIE CAUSE RIMEDI

10. ALLARMI

ALLARME DESCRIZIONE


